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QUESTIONNAIRE RELATIF À L’ÉTHIQUE HUMAINE

QUESTIONNAIRE REGARDING HUMAN ETHICS


	MODALITÉS PRATIQUES : 
Veuillez compléter ce document, puis l'imprimer afin de le dater et de le signer si vous êtes le promoteur du programme de recherches ou de le soumettre à la signature de votre promoteur.
Ce document devra également reprendre l'avis du ou des comités d'éthique compétents et les signatures requises.
Il vous est demandé ensuite de scanner le document complet au format PDF et de le charger sur votre compte e-space (https://e-space.frs-fnrs.be). Dans le cadre des financements EOS, le document complet au format PDF est à envoyer à l’adresse eos.helpdesk@frs-fnrs.be.

PRACTICAL ARRANGEMENTS:
Please fill in this document, then print it in order to either date and sign it if you are the promoter of the research program; or ask your promoter to sign it.
This document will also need to include the opinion of the relevant Ethics Committee or Committees and all required signatures. 
Then scan the entire document and upload it in PDF on your e-space account (https://e-space.frs-fnrs.be). As part of the EOS funding, the entire document in PDF format is to be sent to eos.helpdesk@frs-fnrs.be.




EXTRAIT DU GUIDE DU PROPOSANT : « De nombreux projets demandent une prise en compte, en amont, de problèmes éthiques qui pourraient survenir ou qui sont inhérents au projet de recherche proposé. Les aspects éthiques d'une proposition doivent être décrits par le proposant dans le formulaire. La façon d'appréhender les problèmes éthiques liés au projet est prise en compte dans l'évaluation scientifique de la proposition.
Les problèmes éthiques potentiels liés à la recherche peuvent concerner par exemple (liste non exhaustive) l'utilisation et le stockage de données privées, la manipulation de substances pouvant créer des dommages à l'environnement ou la biodiversité, la recherche sur des animaux ou la recherche sur des êtres humains. 
Depuis 2018, en vue d’alléger le travail des comités d’éthique et d’assouplir les démarches administratives pour les candidats, les chercheurs concernés par les questions éthiques devront remettre au F.R.S.-FNRS leur formulaire accompagné de l’avis du comité d’éthique uniquement en cas d’octroi. L’octroi effectif sera dès lors conditionné par un avis favorable de celui-ci. »


FROM THE GUIDE FOR APPLICANTS: “Many projects require prior consideration of ethical problems that might arise or that are inherent to the submitted research project. The ethical aspects of a proposal must be described in the scientific section by the applicant in the application form. The way the ethical problems related to the project are handled will be considered in the frame of the scientific evaluation of the proposal.
The possible ethical problems related to research may relate to the use and storage of private data, the handling of substances that may cause environmental or biodiversity damage and the research on animals or human beings, for instance (non-exhaustive list).
As from 2018, in order to reduce the Ethics Committees workload and to make the administrative procedures more flexible for applicants, the researchers concerned by ethical questions will be required to submit their questionnaire as well as the opinion of the Ethics Committee to the F.R.S.-FNRS only in case the submitted grant is awarded. Effective granting will be subject to a favourable opinion of the Committee.”
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	IMPORTANT ET CONFIDENTIEL / IMPORTANT AND CONFIDENTIAL 




QUESTIONNAIRE RELATIF À L’ÉTHIQUE HUMAINE

QUESTIONNAIRE REGARDING HUMAN ETHICS

	Type d’instrument / Type of instrument
	

	Référence e-space / Reference e-space
	

	1) À compléter pour les appels Chercheur (Bourses et Mandats F.R.S.-FNRS, Bourses FRIA ou FRESH…) / To fill in for the Researcher calls (F.R.S.-FNRS Grants and Fellowships, FRIA or FRESH Grants…)

	1.1) Nom et prénom du candidat / Name, first name of the applicant

	

	1.2) Nom, prénom du promoteur, institution d’accueil et adresse du laboratoire / Name, first name of the promoter, host institution, address of the laboratory

	

	2) À compléter pour les autres appels (Crédits et Projets F.R.S.-FNRS…) / To fill in for the other calls (F.R.S.-FNRS Credits and Projects…)

	2.1) Promoteur principal (porte-parole de la demande) / Main promoter of the proposal (proponent)

		Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	




	2.2) Co-promoteurs / Co-promoters

		Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	




	3) Renseignements sur le projet de recherche / Information regarding the research project

	3.1) Résumé du projet de recherche (1 page max.) / Abstract of the research project (1 page max.)
Présentez dans un langage compréhensible à l’ensemble des chercheurs de la discipline un résumé du projet reprenant l’objet de l’investigation (titre), le cadre théorique, les objectifs, hypothèses, questions de recherche, son apport au développement des connaissances dans votre discipline, une brève description des procédures de recherche et de la population visée (de manière à bien faire percevoir ce qui est attendu des participant(e)s. / Please provide an abstract of your research project written in comprehensible language and accessible to the researchers’ community from the discipline concerned. Your abstract should encompass the investigation subject (title), the theoretical framework, goals, hypotheses and research questions, the contribution to the development of knowledge in your discipline, and a short description of research procedures and the target population in order to identify what you are expecting from the participants.

	

	3.2) Dénomination et adresse de la (les) institution(s) où la recherche sera conduite. / Name and address of the institution(s) where the research will be conducted.

	

	Si la recherche n’est pas conduite dans une institution spécifique, précisez les modalités (ex. : domicile des volontaires, enquête dans les gares…). / If the research is not conducted in a specific institution, please specify the conditions (e.g., survey conducted at the domicile of the willing participant, in train stations…).

	

	3.3) Discipline dont relève la recherche. / The research discipline.

	




	4) Stratégie de récoltes des données / Data collection strategy

	A. Utilisation de documents d’archives, de dossiers ou de banques de données contenant des renseignements personnels non accessibles au grand public / Use of archival documents, records or databases containing personal information not accessible to the general public
	☐

	B. Observation de personnes (plusieurs réponses possibles) / Observation of individuals (multiple answers allowed)
	☐

	B.1. Observation directe par le chercheur visible au (à la) participant(e) /Direct observation by the researcher visible to the participant
	☐

	B.2. Observation directe par le chercheur caché au (à la) participant(e) / Direct observation by the researcher hidden from the participant
	☐

	B.3. Observation enregistrée connue du (de la) participant(e) / Observation recorded with prior notice given to the participant
	☐

	B.4. Observation enregistrée à l’insu du (de la) participant(e) / Observation recorded without notifying the participant
	☐

	C. Administration d’un questionnaire / Administration of a questionnaire
	☐

	D. Réalisation d’entretien(s) individuel(s) ou de groupe(s) / Organisation of individual or group interviews
	☐

	E. Réalisation d’une tâche ou administration d’un test permettant la récolte de mesures psychologiques, psychométriques, physiques, intellectuelles ou autres / Performing a task or administering a test to collect psychological, psychometric, physical, intellectual or other measurements
	☐

	F. Administration d’un traitement médical expérimental / Administration of an experimental medical treatment
	☐

	G. Prélèvement de matières biologiques / Biological materials sampling
	☐

	H. Administration de produits ou de substances / Administration of products or substances
	☐

	I. Utilisation de matériel biologique obtenu au départ à des fins médicales ou provenant de recherches antérieures ou de chercheurs extérieurs / Use of biological material obtained for medical purposes, at first, or from previous research or external researchers
	☐




	J. Investigations physio-, neuro- ou électro- physiologiques (EEG, MEG, IRM, TEP, Conduction cutanée…) / Physio-, neuro- or electrophysiological tests (EEG, MEG, MRI, PET, skin conduction...)
	☐

	Si vous avez coché ce point, précisez la (les) technique(s) utilisée(s) et leur caractère éventuellement invasif. / If you have ticked this point, please specify the technique(s) used and their possible invasive nature.
	

	
	

	K. Autres (expliquez) / Other (please specify)
	☐
	
	




	5) Avez-vous demandé l’aval d’un comité d’éthique biomédicale pour votre étude ? / Did you seek to obtain the approval of your research from a Biomedical Ethics Committee?

	☐	Oui / Yes
	☐
	Non / No

	Si oui, quel a été l’avis de ce comité (le joindre ou spécifier si en attente) ? / If yes, what is the response of this Committee (please provide the response obtained or specify if pending)?

	

	Si non, et que vous utilisez une ou plusieurs des procédures mentionnées aux points F à J en particulier, ou si votre étude porte sur une population souffrant de troubles ou de pathologies spécifiques au domaine de la médecine, veuillez préciser les raisons pour lesquelles vous estimez que l’avis de ce comité n’est pas nécessaire pour la recherche envisagée (à noter que vous pourriez avoir des raisons de solliciter un tel avis dans le cadre d’autres procédures, selon les circonstances). / If not, and if you use one or several methods as referred to in points F to J in particular, or if your research study focuses on a population suffering from disorders or diseases specific to the field of medicine, please justify why you are assuming that the review of this committee is not required for the research concerned. Please note that you may have some reasons to obtain a response as part of other procedures, depending on the circumstances).

	




	6) Recrutement des participant(e)s / Recruitment of participants

	Indiquez le nombre de participant(e)s prévus et justifiez brièvement ce choix d’échantillon / Indicate the number of participants expected and briefly justify this sample
	

	Indiquez s’il s’agit de personnes/ groupes/familles (spécifiez) / Indicate whether participants are individuals/ groups/families (specify)
	

	Caractéristiques spécifiques de la population étudiée / Specific characteristics of the population studied
	

	6.1) Critères de sélection des participant(e)s / Participants selection criteria

	Critère d’inclusion dans l’étude (affiliation à un groupe, une association ou un organisme) / Criterion for inclusion in the study (affiliation to a group, an association or an organisation)
	

	Critère d’exclusion (notamment s’il y a exclusion en raison de l’origine ethnique, de la culture, du sexe ou de la langue, quels sont les motifs qui justifient cette exclusion) / Criterion for exclusion (in case of exclusion due to ethnic origine, culture, gender, language, for instance, please justify the reasons for exclusion)
	

	6.2) Méthode(s) de recrutement des participant(e)s : indiquez comment vous obtiendrez leurs coordonnées et comment vous prendrez contact avec eux/elles (sources d’identification écrite, annonce, lettre ou courriel d’invitation, téléphone, contact dans le milieu…). / Participants recruitment method(s): explain how you will obtain their contact information and how you will contact them, e.g., written identity sources, announcement, letter, email invitation, telephone, contact within the community…

	

	7) Obtention d’un consentement libre et éclairé / Gain of free and informed consent

	7.1) Les participant(e)s donnent-ils (elles) un consentement éclairé pour leur participation à l’étude ? / Do participants give informed consent to take part in the study?

	☐	Oui sous forme écrite /
Yes in writting
	☐	Oui sous forme orale /
Yes verbally
	☐	Non / No

	En cas de consentement oral, précisez comment celui-ci sera obtenu et pourquoi un consentement écrit ne peut être obtenu. / In case of consent given verbally, indicate how this consent will be gained and why written consent cannot be given.

	

	En cas d’absence de consentement, veuillez en expliquer les raisons. / If no consent is given, please justify the absence of consent.

	

	7.2) Les participant(e)s donnent-ils (elles) un consentement écrit pour l’utilisation de leurs données personnelles rendues anonymes (ex. : lors d’un enregistrement audio ou vidéo, photo…) ? / Do participants give a written consent for the use of their personal data rendered anonymous, e.g., in case of an audio or video recording, photo...?

	☐	Oui / Yes
	☐
	Non / No

	En cas d’absence de consentement, veuillez en expliquer les raisons. / If no consent is given, please justify the absence of consent.

	




	7.3) En dehors du consentement, quelles sont les informations qui seront transmises (verbalement ou par écrit) au (à la) participant(e) pour qu’il (elle) soit en mesure de prendre une décision éclairée ? Quels seront les moyens utilisés (ex. : lettre d’invitation, feuillet d’information, annonce, présentation téléphonique ou de vive voix) pour l’informer et à quel moment ? / Apart from consent, what information will be communicated (verbally or in writting) to the participant so that s/he is able to make an informed decision? What means or materials will be used (e.g.: invitation letter, fact sheet, announcement, phone communication or in person) to inform the participant and when do you plan to do so?

	




	7.4) Protection des populations vulnérables / Protection of vulnerable populations

	A. Participant(e)s mineur(e)s ou inaptes à consentir librement : est-ce que les participant(e)s appartiennent à l’une des catégories ci-dessous ? / Underage participants or participants unable to consent freely: do they belong to one of the categories below?

	A.1. Des mineurs (moins de 18 ans) / Minor children (aged under 18)
	☐	Oui / Yes
	☐	Non / No

	A.2. Des majeurs légalement inaptes à consentir / Adults legally incompent and unable to consent
	☐	Oui / Yes
	☐	Non / No

	A.3. Des personnes avec problèmes d’apprentissage ou de communication / Individuals with learning or communication difficulties
	☐	Oui / Yes
	☐	Non / No

	A.4. Des personnes en traitement dans une institution de soins ou un service social / Individuals in care in an healthcare institution or a social welfare department
	☐	Oui / Yes
	☐	Non / No

	A.5. Des personnes en milieu carcéral / Individuals in custody
	☐	Oui / Yes
	☐	Non / No

	A.6. Des personnes engagées dans des activités illégales / Individuals engaged in illegal activities
	☐	Oui / Yes
	☐	Non / No

	Si oui au(x) point(s) A.1 à A.6, précisez la procédure qui sera utilisée pour garantir la liberté de participation. / If yes in points A.1 to A.6, specify the procedure that will be used to ensure that freedom of participation is safeguarded.

	




	Pour une personne mineure ou un adulte dont l’inaptitude a été constatée judiciairement, décrivez la procédure qui sera utilisée pour obtenir l’acquiescement du (de la) participant(e) (ex. : via la personne légalement responsable, un proche, le conjoint…). / For a minor or an adult whose incapacity has been recognised judicially, describe the procedure to be used to seek assent from the participant (e.g., via the legally responsible proxy, relatives, the spouse...).

	

	B. Lien de dépendance : existe-t-il un rapport d’autorité ou d’influence entre les personnes chargées du recrutement et/ou de la recherche et le (la) participant(e) ? / Dependent relationship: is there a relationship of authority or power of influence between the person in charge of the recruitment and/or the research and the participant?

	☐	Oui / Yes
	☐
	Non / No

	Dans l’affirmative,
· Précisez la relation (ex : étudiant/professeur, employé/employeur, patient/médecin, client/professionnel, soigné/thérapeute, réseau social ou familial) ;
· Quelle(s) stratégie(s) entendez-vous utiliser afin de préserver la liberté pour ces personnes de participer ou non ?
If the answer is Yes,
· Specify the relationship (e.g.: student/teacher, employee/employer, patient/doctor, client/professional, patient/practitioner, social or familial network);
· What strategies do you intend to apply in order to preserve freedom of participation for those people?

	




	8) Risques et avantages (autres que financiers ou matériels) pour les participant(e)s / Risks and benefits (other than financial and material ones) for participants

	8.1) Quels avantages directs ou indirects les participant(e)s peuvent-ils espérer recevoir de leur participation (ex. : participation à l’avancement des connaissances scientifiques, occasion de réflexion personnelle et meilleure connaissance de soi…) ? / What direct or indirect benefits participants can expect to receive for their participation (e.g.: contribution to the advancement of scientific knowledge, opportunity for personal reflection and better self-awareness...)?

	

	8.2) Votre recherche implique-t-elle pour les participant(e)s des inconvénients, même temporaires (ex. : déplacement, anxiété, fatigue, inconfort, malaise…) ou des risques pour certain(e)s participant(e)s, risques qui vont au-delà de ceux encourus dans la vie quotidienne (physiques, psychologiques, familiaux, sociaux, économiques, politiques, autres) ? / Does your research imply disadvantages or risks, even temporary inconvenience (e.g.: travelling, anxiety, fatigue, discomfort, dizziness...) for participants or some participants? Do the risks (physical, psychological, familial, social, economic, political, other risks) go beyond those incurred in every-day life?

	☐	Oui / Yes
	☐
	Non / No

	Dans l’affirmative, 
· Précisez la nature des inconvénients et/ou risques ;
· Quelles sont les précautions prévues afin de remédier à ou minimiser ces risques et/ou inconvénients connus ou anticipés par les participant(e)s ?
If the answer is Yes, 
· Specify the nature of the disadvantages/risks;
· What precautionary measures do you provide to remedy or minimise these risks and/or disadvantages known to or anticipated by the participant?

	

	9) 
Confidentialité des données / Confidentiality of the data

	9.1) Les informations conservées permettent-elles d’identifier le (la) participant(e) (ex. : nom, date de naissance, voix, photo, image vidéo…) ? / Does the information held enable to identify the participant, e.g., name, date of birth, voice, photo, video representation…)?

	☐	Oui / Yes
	☐
	Non / No

	Si oui, quelles informations et à quelles fins ? / If yes, what information and for what purpose?

	

	9.2) Quelles sont les procédures mises en place pour assurer l’anonymat des participant(e)s et le caractère confidentiel des données lors de leur traitement et de leur diffusion (ex. : transcription codée, encryptage ou numérisation des données, effacement des bandes, données agrégées, omission de certaines caractéristiques, utilisation d’un pseudonyme, destruction des questionnaires…) ? / What are the procedures in place to ensure the anonymity of the participants and the confidentiality of data during their processing and dissemination (e.g.: encoded transcription, scanning and encryption of data, erasing tapes, aggregated data, omission of certain characteristics, use of a pseudonym, destruction of the questionnaires...)?

	

	9.3) Où, par qui, comment et combien de temps seront conservées les données et quelles sont les procédures mises en place pour la protection des données sur les individus ? / Where, by whom, how and how long are data stored and what are the procedures in place for the protection of individuals data?

	




	9.4) Les résultats de la recherche seront-ils communiqués aux organismes partenaires de la recherche ? / Will the research outcomes be communicated to organisations involved in the research?

	☐	Oui / Yes
	☐
	Non / No
	☐
	Sans objet / n/a

	Si oui, présentez les modalités de transmission des résultats et spécifiez de quelle manière vous comptez vous assurer que la présentation des résultats préservera l’anonymat des sujets. / If yes, present the methods of results reporting and specify how you will ensure that the results presentation will preserve the anonymity of the subjects.

	

	9.5) À la fin de l’étude, informerez-vous les participant(e)s des objectifs de l’étude et des moyens que vous avez utilisés pour y parvenir (« debriefing ») ? / At the end of the study, will you inform the participants of the study’s objectives and the means you used to achieve them ("debriefing")?

	☐	Oui / Yes
	☐
	Non / No

	Si non, justifiez. / If not, please justify.

	

	9.6) Les résultats de la recherche seront-ils communiqués aux sujets ? / Will the research outcomes be communicated to subjects?

	☐	Oui / Yes
	☐
	Non / No

	Si oui, sous quelles modalités ? / If Yes, how?

	




	
Si non, justifiez. / If not, please justify.

	

	9.7) Dans certaines circonstances, la loi peut vous obliger à révéler certaines informations à des tiers (ex. : signaler un cas d’abus). Avez-vous prévu une clause à cet effet dans le formulaire de consentement ? / In certain circumstances, the law may require you to disclose certain information to third parties (e.g.: to report a case of abuse). Have you inserted a clause to that effect in the consent form?

	☐	Oui / Yes
	☐
	Non / No
	☐
	Sans objet / n/a

	Dans l’affirmative et dans le cas où vous seriez confronté à une telle situation, quelle(s) stratégie(s) comptez-vous utiliser ? / If yes, and in case you would face such a situation, what strategy do you plan to use?

	




	10) Divulgation partielle et tromperie / Partial disclosure and Deception

	10.1) Certaines informations concernant l’objet ou la méthodologie de votre étude doivent-elles être cachées aux participant(e)s à des fins de recherche ? / Should some pieces of information about the subject or the methodology of your study not be revealed to participants for research purposes?

	☐	Oui / Yes
	☐
	Non / No

	Si oui, donnez-vous la possibilité aux personnes d’obtenir des informations plus précises sur la recherche ? Expliquez. / If yes, do you allow people to obtain more information and get some details about the research? Please explain.

	

	10.2) Votre procédure de recherche nécessite-t-elle d’induire temporairement en erreur les participant(e)s sur les buts et procédures de cette étude ? / Does your protocol imply that you should temporarily mislead participants regarding the objectives and procedures of the research?

	☐	Oui / Yes
	☐
	Non / No

	Si oui, décrivez la nature du subterfuge, les raisons justifiant le recours au subterfuge. / If yes, describe the nature of the subterfuge, the reasons for resorting to subterfuge.

	

	Si vous avez répondu par l’affirmative à une des deux questions précédentes, veuillez spécifier comment et quand vous allez en informer les participant(e)s. / If your answer is Yes to one of questions 10.1 and 10.2 above, please indicate how and when you will inform the participants.

	




	11) Compensation / Compensation

	11.1) Les participant(e)s recevront-ils une compensation liée à leur participation à la recherche ? / Will participants receive a compensation for their participation to the research?

	☐	Oui / Yes
	☐
	Non / No

	Si oui, précisez la modalité (ex. : somme équivalente aux dépenses encourues, somme forfaitaire, cadeau tels que bons d’achats ou billet de loterie, crédits pour un cours, suivi psychologique…) et, s’il y a lieu, le montant. / If yes, specify the method of compensation (e.g.:  sum equivalent to the costs incurred, flat-rate amount, gift such as vouchers or coupons, lottery ticket, credit for a course, psychological counseling...) and, if applicable, the amount.

	

	Si non, justifiez. / If not, please justify.

	

	11.2) Les montants prévus ou la forme sous laquelle sera versée la compensation sont-ils les mêmes pour chaque participant(e) ? /Are planned amounts or the form of the compensation offered the same for each participant?

	☐	Oui / Yes
	☐
	Non / No
	☐
	Non applicable /not applicable

	Si non, justifiez. / If not, please justify.

	




	Dans l’éventualité où un(e) participant(e) se retirerait du projet, conservera-t-il (elle) sa compensation ? / In the event a participant would withdraw from the project, will s/he be entitled to receive the compensation?

	☐	En totalité / In whole

	☐	En partie (expliquez) / In part (please explain)

	
	

	☐	Non (justifiez) / No (please justify)

	
	




	12) Documents à annexer / Documents to enclose

	Dans la mesure du possible et selon la nature du projet de recherche, veuillez joindre les documents suivants :
· Tous les documents qui seront utilisés pour recruter les participant(e)s (ex. : lettre, courriel, annonce, dépliant, texte téléphonique, lettre aux parents…) ;
· Tous les documents qui seront utilisés pour éclairer et, le cas échéant, consigner le consentement des participant(e)s (ex. : formulaire de consentement éclairé transmis aux participant(e)s avec la mention de la personne de référence qu’ils peuvent contacter, protocole utilisé lors du débriefing, feuillet d’information…) ;
· Copie de tous les instruments qui seront utilisés pour chaque étape de la collecte de données (ex. : questionnaires, schémas d’entrevue, grilles d’observation, images, description des interventions ou des tests…) ;
· Copie de la correspondance attestant les autorisations des institutions, organismes ou établissements dont la collaboration est nécessaire à la réalisation de la recherche ;
· Tout autre document pertinent (ex. : avis du Comité d’éthique facultaire).
Whenever possible, and depending on the nature of the research project, please provide the following documents:
· Any material that will be used for the recruitment of the participants (e.g.: letter, email, announcement, folder, phone or text message, letter to parents…);
· All documents that will be used to inform and, where applicable, record the consent of participants (e.g.: informed consent form submitted to the participants including contact details of the reference person, protocol used for the debriefing, information sheet…);
· A copy of any instrument that will be used for each step of the data collection (e.g.: questionnaires, interview outlines, observation grids, images and figures, test and experimental setting description…);
· A copy of the correspondence asserting the authorisation of universities, schools, institutions or organisations whose cooperation is necessary to carry out the research;
· Any other relevant document (e.g.: response from the academic ethics committee).




	Date
	Signature du promoteur responsable / 
Signature of the promoter in charge

	
	




Remarque importante/ Important notice

« Il est rappelé qu'en l'état actuel de la jurisprudence belge, une autorisation de l'expérimenté, même écrite, ne sublève pas l'expérimentateur de sa responsabilité pénale ou civile. » / “It must be noted that under the current Belgian case-law, the authorisation from the test person, even written, does not relieve the experimenter from criminal and civil liabilities.”
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